


T A R T A L O M .
Cikkek : „Az „erdei laku Eperjes mellett.“ Haviár Dani

tól. —  „Mátyás király Erdélyben.“ (Történeti korrajz.) Deák 
Farkaitól. — „A szirén.“ Spolarich Lajostól. — „A mélység
ben.“ (Egy utazó elbeszélése.) —  „A kocsikról.“ 4*—i Oy.
— Egy hét története.“ Vadnay Károlytól. — „Vegyes köz

lemények.“ —- „Zenészét.“ —- „Szerkesztői üzenetek.“ —  
„A kiadó-hivatal üzenetei.0 — „Újdonságok.“

Képek : A Petőfi, Tompa és Kerényi által megénekelt 
„Erdei lak “ ('Fénykép után.) — A szirén. — A mélység
ben. — Magyar felvidéki képek : Trencsén vára. Selmec 
vidéke. Szepesváralja. A Duna N.’Marosnál. —  Damjanich 
és Láhner honvédtábornokok sírja a mácsai pa’ Kban.

I r o d a l o m .
—  („ Jelen viszonyaink az ó-classikai mhoz.u) Ezzel j mőtt ív. Nyomatott Bócebeu, Holzhausen Adolf cs.k.aka-

kaposolatban : Ellenbirálat Télfy János ur bírálatára és Но- démiai nyomdásznál, díszes nyolcadé*’  ̂»-a két forint,
mér Hiasa első éneké és Xenophon Anabasisa első könyve Kapható Larapel Róbertnál s általa Шши.и Könyvárusnál
magyarításának bírálata; Szepesi Imrétől. Huszonhárom tö- | Pesten.

Szerkesztői üzenetek.
—  Carddiffba: L. Gy-imk Óhajtását megelőztük azon 

levelünkben, melyet ön megérkeztekor már Havannahban 
fog találni.

—-- Festen : J. S-nek. Több oknál fogva nem közölhetjük 
a különben tárgyánál fogva nem érdektelen kis fordítást.

— Sopronyba : M. L. nak. A most küldöttet nem nyomat
hatjuk ki, a régiebbet azonban „alkalmilag“ igen.

— Pesten : N. W. J.»nak. „A  fiiszer szokása és mestersége“ 
cimet visel önnek hozzánk küldött fordítása. Már maga a 
cím oly roszul, oly magyartalanúl van fordítva, hogy az 
őseink szép nyelvéhez szokott olvasó akkor sem igen lenne

hajlandó végiglábolni a fönebbihez hasonló magyarsággal 
irt cikken, ha nem ön kérne, hanem ön kínálna tiszteletdijat

—  Párisba : Sp. L.-nak. Azt a jó öreg irót lapunk olvasói 
elé fogjuk vezetni; hanem szeretnénk ugyanakkor számtalan 
apróbb párisi életképéből is egyet az ön fordításában bemu
tatni, ie nem a —  triviálisokból.

— B.-Szerdahelyre : T. H. S. nek. A „Heti Posta“ tárcá
jában fog ön vele találkozni.

—  Szemlakra : L. J.-nak. Részünkre nem alkalmas.
— Pesten : M. P.-nak. A kiadó-hivatalban még megren- 

rendelhetni.

Ú j d o n s á g o k .
*  (A z udvar) в hó 25  vagy 26-dik napján jő  le * ( A  múzeum könyvtárát) most már célszerüleg

ismét Budavárba, hol ő felségök két hetet fog- fogják rendezni. Három év alatt meg lesz a lajstro- 
nak tölteni. mozás s az egész berendezés. E  célra a múlt és a

*  (A  császári család egy uj szülöttel növekedett.) jelen év költségvetése tiz-tizezer forintot adott. 
K ároly Lajos főherceg neje : Mária Anunciata fő- Barna Nándor alkönyvtárnok és Villecz K am ill m i
hercegné m. hó 27-ikén fiúgyermekkel örvendez- niszteri titkár pedig Münchenben voltak az ottani 
tété meg családját. A  keresztapa V . Ferdinánd példányszerü könyvtár tanúlmányozása végett.
ő felsége, kit a keresztelésen Ferenc Károly (az *(G rt Károlyi G yörgy) saját kérelme folytán  
uralkodó atyja) képviselt. A  keresztelésen megje- Szatmármegye főispáni méltóságától fölmentetvén, 
lentek ő felségeik is a koronaörökössel, Gizela fö- helyette Ujfalussy Miklós, eddig Kővár vidéke fő
hercegnővel s a császári család valamennyi Bécs- kapitánya lett főispán.
ben levő tagja. A z  uj szülött Ferdinánd, K ároly, *  (A  kereskedelmi hajók lobogójáról) azt Írják 
Lajos, József, János és Mária neveket nyert. a bécsi lapok, hogy ez ügyben a vám - és kereske-

(Dr. Navratil tanártól) e napokban jelent delmi szereződés intézkedése rendelet utján fog
meg Berlinben „ Adatok a gégedagok kiirtásához“ életbe lép tettetni, m ég pedig a követkéz ő k é p e o :
c. füzet, mely a berlini tudományos körök által az ezentúl viselendő zászló hosszúkás négyszöget 
különös elismeréssel lön kitüntetve. Örömmel kö- fog képezni, három vizirányos részből ; a kö
zöljük e tényt, mely hazai tudományosságunknak zépső rész fehér, a felső piros, az alsó felosztva pi-
s egyetemünkön lévő jeleseinknek újabb elisme- ros és zöld lesz ; a középső részben két sárgával
rése a külföld s főleg Berlin részéről, mely mostan- befoglalt cimer lesz ; a belső (a nyél felé) piros 
eág a világ legelső orvosi iskolája. mezőben fehér átfogóval, a külső a magyar cimer

(D r. Balogh Kálmán tanártól,) ki lapunknak lesz. Mindenik cimer felett sárga korona ; a belső 
is szokott tudományos cikkeket irni, közelebb a felett nyilt, a külső felett szent István koronája 
pagyhirti porosz orvos: Virchow berlini „Archiv“ - fog alkalmaztatni. A  kereskedelmi hajók lóbo- 
jában egy orvos-tudományi cikk jelent meg. góin semmi más je lvén y  nem fog alkalmaztatni.

(Bem emlékszobrára) a legszebb eredménynyel * (A  vizvezetés) lassan bár, de halad. A  múlt hé
folynak az adakozások. Marosvásárhely e célra ten már próbát is tettek a lerakott csövekkel a 
ezer irtot irt alá. Barsmegye közgyűlésén pedig a Frohner-szálloda és „uj-épület“ közti téren. A  nagy  
nagy"sarlói csatatéren állítandó emlékre 773 irtot és erős vizsugár 9 0 lábnyi magasságban szőkéit fel, 
gyűjtöttek. és néhány perc alatt a tér egészen el volt borítva
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Ötödik évi folyam. I. szám. Pest, 1869. Január 7-én.

Az „erdei lak“ Eperjes mellett
Eperjes kellemes vidékének egyik igen szép ! ben is működő, iparos várostól. Ha az ember a vá- 

pontján, bükkel sűrűn benőtt hegylánc szaka- rosból kiindulva a Kalvária-hegye alatt, odább a 
dékszeríí völgyocskéjében áll az irodalomtörténe- ; gyümölcsös kertek mellett halad el, a medrét

Л Petőfi, Tompa és Korányi által meséitekéit „Erdei lak.“ (Fénykép után.)

tünkben emlékezotos „erdői lak“ , hirdetve ,*i mii- | gyakran tulhágó Tarca-patakhoz ér, melynek 
landóságot. partjain — itt-ott buja rekettyebokrok között —

Alig fül órányira fekszik a nyugalmas, de csend- I vidám ösvény vezet a szont-lászló hegyi fürdő felé.
1
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A kis fenyvesen túl az út kétfelé válik : egyike 
a patak-parton halad, mig másika oldalvást kis 
völgybe vezet. Ez utóbbit követve, lassan a hegy
hátra jutunk fel, melynek túlsó oldalán az erdei 
lak áll. Irtás ez itt, hol a sírni bokrozatból csak 
itt-ott nyúlik fel egy-egy erőteljes fiatal cser, de
rekán a vadszeder kúszó indáival. Vastagabb fá
nak csak törzse meredez néhol, ellepve a zöld 
moha és erdei gomba különféle nemeitől.“

Az utacska kanyarogva vezet a csalékony lej 
tőn, mig a lassan haladó feljut a hegyhát tetejébe, 
honnan már látható a kicsiny ház egyszerű szal
ui afedele.

Körül élénk növényzet frissíti meg a levegőt, s 
a néhol előtűnő törpe nyírfa ezüst rezgő levelei 
megtarkázzák a sötét alapszint. A síirii bokrozatot 
az iszalag és maliola fonadékos indái nőtték 
össze, melyek szövedékéből kikipiroslik az erdei 
eper élénk sziníí pici gyümölcse.

Az út balra kanyarói s egyenesen az erdei ház 
elé vezet.

Oldalast az anya-erdő sötétlik áthatlan homá
lyával, mig másfelől a legszebb kilátás kínálkozik 
pihentetőííl a szingazdag növényzet által fárasz
tott szemnek. A sóvári sziklás hegylánc, mint 
óriási koporsó tűnik föl, melyen szembe ötlenek 
— felirat töredékeiként — a múlt idők élénkségét 
hirdető sóvári, kakasfalvi várromok. A benőtt, 
meg a kopasz Srtázs őrt látszik állani a vidék 
fölött — felhőkkel érintetvén hódolat jeléül magas 
ormait; mig a Galiciába vezető út mellett Kapi 
vára szép romjai porladnak, melyek elősegítik a 
tájék változatosságát. Lenn a völgyben a Tarca 
foly csendesen ; csak helylyel-közzel törik meg 
habja egy-egy kiálló hegyi kövön. S mig mindeze
ket áhítattal nyugalomban csodálja az ember: oly 
öszhangba vegyülő morajt okoz a lábainál csörgő 
patakcsa, az erdő szélén kopácsoló harkály, s a 
kolomp néha idehalló kondulása, — átszürödvén 
a zizegő lombok csendes szellőjén

De nem erőködöm e lak környékének A ii kéj tét, 
adni, vagy a hatást leírni, mit e tájék a szemlélőre 
kétségtelenül okoz: sokkal élethübben, százszorta 
meglepőbben festette le mindazt a három versenyző, 
kik együtt örök nevet biztosítottak az igénytelen 
lakocska számára.

A ház előtt — a sövény mellett — kis forrás 
facsöveken odáig folyt vize gyűl össze egy me
dencébe, honnét kedélyesen zuhogva csörtet alá 
a hegyoldalon. E viz,e medence lön alapja a kuny
hó hírnevének.

Elmondom az érdekes történetkét úgy, a mint 
azt magától J. J-tól haliám, ki jelen volt a három

költő versenyén, s leghitelesebben adhatá elő a 
valót.

Az 1845 év tavaszán /V#/?, Tompa, Kerenyi és 
J. J. kimentek a „Villec-hegynek“ hibásan neve
zett Szent László hegyre, élvezni a gyönyörű 
kilátást, szívni az egészséges levegőt s kedélyesen 
eltölteni a korcsmáros egyszerű, ízletes ebédjét. 
Hogy mint történt, mikép igy együtt akadtak 
egymásra Eperjesen ? nem tudom. Kerényi oda 
való volt.

Ebédután bortól kissé hevített kedélyállapotban 
indultak haza, s útközben szomjuk csillapítása vé
gett említett kis forráshoz mentek. Humor, éle volt 
elég, s a könnyű vérű kedélyes társalgás közben J. 
J. egyszeresük neki áll Petőfinek és elkezdi verseit 
keményen kritizálni, különösen azon tekintetből, 
hogy rim dolgában meglehetősen szegények. 
Petőfi fellobban és tűzbe jő, s a megtámadásra 
— mint néha tenni szokása volt rögtönzéssel 
felel :

„Mi kék 
Az ég,
Mi zöld 
A föld!
Kék ég alatt, zöld föld felelt a 
Hangos pacsirta fütyörész }
Dalával a napot kicsalta,
S a napra mosolyogva néz.a

J. látva a lelkesültséget: felszólította a három 
költőt,hogy tegyék a baráti összejövetelt emlékeze
tessé,— keljenek versenyre; az indítvány elfő 
gadtatott, s a kis gúnyhó meg lön örökítve.

Estére Eperjesen mind a négyen egy ismerő
sükhöz voltak hivatalosak, hol díszes vendégség 
előtt, az elragadtatást kifejező éljenek között, ol
vasták föl egymásután verseny-költeményeiket.

Az „ e r d e i  la k “ még áll háboritlanúl, s félig 
elfeledve; csak nehányan emlékeznek már arra, 
hogy e hely egykor három hires költőnk lelke 
sültségének tanúja volt.

Eperjes hölgyei s ifjai ki-kiinonnek vasár 
nap délutánonként a hűvös forráshoz, hol aztán 
néha emlékezetbe jő a három költő rég küzdött 
versenye.

Bár igyekeznék Eperjes ifjúsága, - legalább 
egyszerű kötáblával,— jeleztetni a feledés által 
nem sokára végkép elborítandó, irodalom történeti- 
log is becscsel biró helyet.

Imé a három versenyköltemény :
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I.
Az erdei lak.

(P e t ö f  i S á n d о r t ú 1.)
Mint a szív az első szerelemnek titkát,
Rejti a kis kunyhót bércek koszorúja ;
Meg nem árt erőtlen szalma-födelének,
Ha dühét a szélvész e vidékre fújja.

Szalma-födelét beárnyékozza hősen 
Susogó erdőség rezgő lombozalja,
Min magát a vígan fütyülő rigófaj 
Es a búsan búgó vadgalamb ringatja.

Mint a kergetett őz, fut le gyors futással 
Kis patak magasról a völgy mélységébe ; 
Kétfelöl virágok, mint kacér leánykák, 
Kandikálnak a viz fényes tükörébe.

S a viráglánykákhoz jőnek az imádók,
Égő szenvedélylyel jőnek a vad méhek,
S élveznek szerelmet. Hcjh, de sok megjárja! 
Vizbehull ás vége részeg örömének.

A nap és a szellő szánakozva nézi !
Levelet hajít le a szellő számára,
És ha fenn ül már az életmentő sajkán, 
Megszáritja szárnyát a jó  nap sugára.

A hegyek tetőin duzzadó emlőkkel 
Jár az anyakecske gödölyéi mellett.
Kikerült ettől в a vadméhektől mindig,
Mi a kunyhó kicsiny asztalára kellett.

S búgó vadgalamb és fütyülő rigófaj 
Nem félnek, hogy őket csalják lépvesszőre - 
Önmagáról tudja a lak népe: milyen 
Édes a szabadság tiszta levegője.

Nincsen itten rabság, nincsen itten urkény, 
Mely parancsolatját menydörögve adja;
Csak az égi háborúnak zeng koronkint 
Istentiszteletre buzdító szózatja

És az isten jó, ö nem soká haragszik ;
A dorgáló felhők torkait bezárván,
IJjolag mosolyog . . .  a megeugesztelödött 
Isten mosolygása : tündöklő szivárvány.

II.
Az erdei lak.

(T o mp a M i b á 1 у t ó 1.)
Völgy felett, a bérc alatt, középen,
A behorpadt, hegynek oldalában :
—  Hallgatózva néma csend körűié, — 
Nád kötésű kis lak áll magában.

A kis csermelyt rácsos ajtajánál 
Át sem kell repülni a madárnak ;
11 ab tahin fut, szótalan fut, benne 
Tarka pintyek lépegetve járnak.

Görcsös ágú bükkel a sötét szilt,
—  Mely a házat vészek ellen ójja : — 
Udvarában eleven sövénynyel 
Foglalá be régi jó  lakója.

A vadszőlö gazdag levelével,
Mely magát a vert telekre fonta :
Sátort képez és a gazda déli 
Álmot alszik árnyában naponta;

Mig fiát a fatetőkre csalja 
A piros tojásu vércse-fészek ;
Vagy kiáltja gondtalan kedélylyel :
Heh kakuk, kakuk ! szólj meddig élek V

Zúg az élet, zúg vásári népe,
S nem hat a bérc egyszerű lakáig;
Néha hallik elhaló harangszó,
Szép idő ha gyors esésre válik.

Itt a hajnalt nem kakas kiáltja,
Van dalos madárja minden ágnak :
A rigó-füty, gerlicék búgása,
S csalogány-dal szépen összevágnak.

Fenn, kivágott cserfa törzsökéhez 
Kötve ing a vi/.mosás büiüje;
Es a törzsök zúgva ki- s bejáró 
Kék darázsok mézetlen köpüje.

Lenn a mélyben szírt s fatorladék közt 
Elvesz a bérc harsogó patakja ; 
Rejtőkét a szírt, s fatorladéknak 
Smaragdszinü gyíkok népe lakja.

II * Ugatás ül bércen, omladékon 
Meg-tnegrendül a vakand túrása, -  
S hallik itt-о t vén cser oldaláról 
Tarka harkály gyors kopácsolása.

Meg-tnegdördül csendes alkonyatbau 
Gyilkos csője a leső vadásznak ;
Fel-fellobban bérctetőkön a tűz,
A hol a szénégetők tanyáznak.

Tengeren csönd és vihar : Hazája 
Mérhetetlen tenger a szigetnek. 
Rengetegben csend s vihar szigetje 
E kicsiny lak a nagy rengetegnek.

Vadregé nyes erdőség vidéke !
Majd ha a tél fagy bilincse zára :
Távol nézek hótakarta kunyhód 
Felgomolygó kék füst-oszlopára.

Es ha éjjel a lak ablakából 
Mécskanócok fényt lövellve égnek .
Azt hiszem, hogy mindez lüktetése 
A megdermedt jégvidék szivének.

És lelkemben nyugtató hit éled :
Nem halt meg, csak alszik itt az élet!

1*
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III.
Az erdei lak.

(K e r é n у i F r ig y e s t ő l . )
Erdős ormok alján, völgyi sík felett 
Siető kis csermely kunyhóhoz vezet.
A kunyhó ledőlne, hogyha rógi fák, 
Régi ismerői, nem támasztanák ; 
Kéményén a fecske bizton száll bele, 
Hisz’ csak olykor-olykor füstöl tűzhelye 
Ily szegény tanyához minek a sövény ? 
Csak azért, hogy ágas-bogas tetején

Elmulasson egykét jókedvű madár,
Mely a tüske közt is fütyörészve jár.
A tavasznak még csak első híre jött,
S a vityilló népe már kiköltözött, —
Síró gyermekestül künn lesz alkonyig. 
Zugban a komondor mélyen aluszik. 
Közelebb csak édes zengő madarak !
Üres a ház : meg nem háborítanak.
Készülj új dalodra kicsi zenekar,
A tavasz, ha eljő, szép zenét akar.
Népszerű király az, merre csak halad,
Ily szegény tanyákat is meglátogat.

Közli : I la c ifir  D a n i .

Mátyás király Erdélyben.
(Történeti korrajz.)

— D eák F arkastót. —
I.

A regényes Erdély északi részében, Bethlen 
közelében,hol a rakoncátlan Sajó( a kristály Sza
mossal egyesül, kezdődik azon térség, mely Szé- 
szarmát, Középfalvát, Virágosberket s még né
hány kisebb jelentőségű, helyet magába foglalva, 
a Szamos egyik partján Makodig, a másikon Ne- 
megyeig terjed. E térség két-három négyszög 
mértföldnyi lehet s egyike az ország legszebb 
vidékeinek ; mintha szellemdus szinpadi művész 
rendezte volna be, oly meglepően hatásos az 
egész. A gabonatermő gazdag téren a csinos fal
vak egymást váltják fel, közepén kanyarog a 
tisztavizü Szamos — s egyenesbe vonul át rajta 
a legpompásabb országút, mely a hegyek közé is 
behatol s Naszód és Radnán át Csernovicsba ve
zet. A halmokon sötétlombozatú tölgy- és bükk- 
ordők terülnek, telve vadakkal, — nyúl, róka, őz, 
medve és vaddisznó lakja e vidék erdeit; — a leg
közelebbi magaslat a Csetátyo Nemegye fe
lett s legfestőibb alakja van a kőfarki erdőnek ; 
keletre a borgói havasok látszanak; éjszak keletre 
a szentgyörgyi havasok s végre egészen éjszakra 
és legtávolabb a Cibles hármas teteje sötétlik, 
hol tiszta kéknek, hol borongó ködösnek mutat
kozva, mig gyakran a felhők homályiba vész.

Bármely ponton áll is a néző szép őszi délután, 
mindenfelé megható tájkép terül előtte, mely a 
völgy egyszerű kunyhójától egetverő havasokig 
terjed, s mig a közeli kisebb hegyek vizjártahul- 
lámzatosságal követik egymást, a havasok totői 
vulkanikus erők óriási tördeléseit mutatják. A 
lemenő nap aranyszegélylyel hinti be a komor zöld 
erdőket s a messziről kéklő hegyek ormait, aztán 
violaszin homály előzi meg a sötét árnyakat, me
lyek végre fátyollal boritnak el mindent s midőn

már a szem élvet másban nem talál, pásztortüzek 
lobbannak fel a közelben és távolban; megszó
lal a pakulárok méla furulyája s a kis falvak esti 
harangjaival egyesülten töltik be a léget; a né
zőből hallgató lesz, s ha mindennek vége, a néma 
csendben oly édes a merengés, mely múltat, jelent 
és jövendőt bűvös kötelékkel láncol össze.

Oh bizonynyal о vidék az ábrándok hazája!
És az volt négyszáz éo előtt is.
Az ország о része dicső Mátyásnak korában 

sokkal népesebb s fényosebb’ volt, mint jelenleg ; 
hisz a kis Radna, mely most alig párezer lakossal 
bir, a lő-ik században 40000 lakossal biró bánya
város volt a legvirágzóbb ezüst bányákkal. Mátyás 
korában épültek a somkereki, galaci és dipsai ma 
is díszesen fennálló egyházak s nem is említve a 
környék fényes várait, csak a szészarmai kastély
ról emlékszünk, mint elbeszélendő eseményünk 
fő helyéről.

Szészarma jelonleg csinos oláh falú a Szamos 
jobb partján, azon térségnek, melyről említést te
vénk, nyugoti részén s mindjárt a falu mellett egy 
négyszögü öt-hat láb magas terjedelmes domb 
terül, melynek körülfutó sáncai egész a Szamosig 
nyúlnak; a halom telve van kővel és téglával, te
hát egy hajdani kastély romja.

E tájon már a rómaiak is tanyáztak s igy a 
kövezet közt római téglák is találhatók ; de 
maga e rom oly kastély maradványa, mely a 
15-ik század közepén teljes díszében állott s a hi 
res far no si Veres Benedek fénylaka volt.

Egyiko volt ő a középkor azon dacos termé
szetű olygarcháinak, kik az országrészén, melyet 
bírtak, souverain hatalommal szerettek kormá
nyozni, s midőn az országról volt szó, mindig 
csak a maguk birtokát értették; kik a kormány*
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hatalom contralisatiója в a monarchia megszilár
dulása ellen teljes erővel küzdöttek.

Egyike Volt azon magyar főuraknak, kik sze
mélyes érdekükből legkevesebbet som voltak haj
landók valamit a közérdeknek áldozni; kik 
irigykedve nézték a központon lévők emelkedé
sét, kiknek a kajánság megvakitá szemeit, s kik
nek jogosulatlan nagyravágyása messze túlha
ladta szellomi tulajdonaikat, s összes tevékenysé
gük csak az ellentállásra szitó cselszövényekbon 
s azután az indokolhatlan makacsságban mutat
kozott.

Máskülönben derék ember volt, jó  férj, jó  ro
kon, jó barát; de ha valami hiúságát sérté, nem 
ismert korlátokat a boszú és elégtétol érzésoinek 
kielégítésében.

Hatalmas, athleta termetű volt, s torzonborz ba
jusza és szakála már egyes ősz szálakat mutatott; 
voltak némi ismorotoi is, és minthogy környeze
tében legerősebb, legvitézebb és leggazdagabb 
volt, teljesen meg volt arról győződve, hogy az 
erdélyi vajdaságra ő az egész világon legméltóbb 
ember s mindonnok, mi ezen felfogásának útjában 
állott, halálos ellensége volt, leüt légyen az aka
dály a szokássá fejlődött országos politika, mely 
Erdély számára legtöbbnyiro magyarhoni szüle
tésű vajdát igényelt, vagy lett légyen az akadály 
akár magának a királynak akarata.

Az 14(57-ik év augusztus havában a szészarmai 
kastély egyik erkélyén két nő üldögélt, mindkettő 
szorgalmatosán font s orsóját a Unom kenderszá
lon két ölnyiro is lebocsátá s akkor gyorsan fel
rántva, megelégedve sodorták föl a kész fonalat.

E művészi ügyesség gyakori példáját olvassuk 
krónikáinkban, s igy természetesnek találjuk, ha 
e két úri hölgy is ebbon tüntette ki magát. A nők 
mindkottejo szép ifjú leány volt, az egyik Bánj)) 
Margit, a házi úrnak sógornéja, a másik Flora, az 
elűzött moldvai vajda: Áronnak húga. A két hölgy 
dolgát szaporán folytatva, néha-néha sóhajtott 
s aztán a nagyfalusi út felé tekintettek, mintha 
vártak volna valakire.

— Hasztalan tokintok a távolba, kedves Flórám;
úgy látszik, nem sietnek azok az urak.

— Pedig te is minden pillanatban Nagy falu 
felé nézosz; de úgy látszik, hogy Tárkáni uram 
som jobb, mint A pali uram. Ismét sóhajtott mind 
a kettő.

— Oh a férfiak mind egyformák és csak akkor 
törődnek velünk, ha minden dolgukat elvégezték; 
szólt ismét Margit.

— Úgy van az lelkem nálunk is, vagy tán még 
roszabbul, hisz azért jöttünk ide, hogy itt job
ban legyen dolgunk, de nekem úgy tetszik, hogy 
mióta Erdélybe jöttünk, Tárkáni uram még keve
sebbet foglalkozik velem,mint a mig a messze Mold
vában laktunk; azt mondá utolsó találkozásunk
kor, hogy csak akkor vesz nőül, ha a nagy baj 
elmúlik. Ha Áron bátyámat visszaviszik ? kér- 
dém megijedve. Nem; — felöltő — itt van a 
nagy baj nálunk. Váljon mi lehet az Margit om?

— Mit tudom én kedvesem ? Csak azt látom, 
hogy a sógor mindig haragos, hogy a sok úr jő- 
megyen, susognak tanácskoznak s vásárolják a 
sok fegyvert; — az isten tudja mit akarnak.

— Leányok, leányok! hangzik most a terem 
ajtajából, nem is jönnétek, hogy a szegény gazd- 
asszonynak segitsetok; s e szavaknál szép deli 
hölgy lépett az erkélyre. No lássa az ember,’’mily 
szomorúan néztek rám, ugyan mi bajotok.

— Oh Ágnes, te mindig oly jókedvű vagy, 
mondá a szép Margit, pedig neked is férjed van, 
s ö is ép oly keveset gondol rád, mint — s itt a 
szép leány mélyen elpirúlt.

— Jaj kedvesim, én már a férfiakat jól isme
rem, nekik fődolog a háború, a harc és az ország
nak sok csögös-bogas dolga, nekünk pedig főkö- 
telcsségünk, hogy nekik hű társuk legyünk, sza
vukat megfogadjuk; lássátok, az én férjem, heves, 
haragos, de jó  szivü ember s ha liivon szavát fo
gadom, még mégis csókol; ma reggel is csak any- 
nyit szólt, hogy: asszony, ma estére sok vendéget 
várok ! És én mindent elkészítettem, leölettem há
rom borjút, nyolc libát és egy disznót, üvegbe 
szűrtem a besenyői bort, s a nagy kancsókat fel
lakival töltettem meg; szinmézet tisztítottam, és 
még szőlőm is van már; de ti rám se hallgattok, 
ugyan hol jár az eszetek ?

— En a cible i tündérről gondolkozom, szólt 
Flóra, nézzétok "a hármas tetőt, mily túlvilági 
fényben ragyog, ott a középen van a tündér kert
je , *) virágokkal gazdag tér, soha nem hervadó, 
örök-zöld füvekkel; de maga a tündér soha som le 
hot boldog, mert kedvese, a Szamos tündére: nyu- 
gotra mont. és nem tér vissza többé soha...

— Váljon leszünk-e mi valaha boldogok V so 
hajtá Margit. ..

— No hiszen, csak az kell, hogy sírni kezdje
tek ; ugyan vagytok leányok . ..

E pillanatban sípszó hallatszott a kapu elöl

*') Lásd Kővári regéit, 86 lap.
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s nohány perc múlva egy lovas darabont állott a 
kastély asszonya előtt:

— Mi baj ? kérdé Bánffi Agnes.
— Nemzetos uram küldött előre, hogy beren

dezzük az istálókat, lösz vagy harminc darab ló.
— Idát az urak V
— Ur is lesz annyi, mint ló, ha még nem több, 

meg a sok cseléd és a nagyságos úr, az ország 
grófja vagy mi, az a pohos kövér ember a fényes

kocsival, mind ide jenek és ha jói gondolom, mind
járt itt lesznek, úgy nó----

— Jól van jól ! szólt a házi asszony a sok em
ber hircre kissé elkomolyodván, vájjon mit 
akarnak ez urak, hisz még nincs ideje a vadá 
szátoknak.

A csatlós eltávozott s a három szép hölgy kér 
döleg nézett egymásra.

(Folytatása, köv.)

A s z i r é n .
Paris, 1868. deeemb.

Párisban jelenleg egy oly csodás lényt mu
togatnak, melyről a legjelesebb természettu
dósoknak , mint Cuvier,
Buffon , Lacépéde, stb. fo
galmuk sem volt.

E csodás állat, melyet 
Lecapelain, a „Herculesw 
kapitánya és személyzete 
.1824 julius 24-én fogott, 
az indiai tengerben, kö
vetkező módon került a 
hajós nép hatalmába.

Négy órakor reggel 
(1824 julius 24-én), szép 
csendes időben két mért- 
földnyire Madrastól, a ha
jó  személyzete egy csodás, 
és eddig a legvénebb ten
gerészek előtt is ismeret
len alakú állatot látott a 
tenger hullámai közül fel
merülni. A kapitány rög
tön a tengerbe bocsátotta 
a csolnakot s az alkapitány két matrózzal a cso
dás lény felé evezett, meggyőződendő a való
ságról. Sietve eveztek feléje s mindig n ö v e 
kedő csodálattal szemlélték az ismeretlen lényt. 
Midőn 75 lábnyi közeibe értek, eltűnt a hul
lámok között.

Erre az alkapitány elhatározta, hogy a tenger
be sz állunk, — Írja a jelenvoltak egy ike. Egy
társunk, ki egyébiránt igen ügyes úszó és halász 
volt, ajánlkozott elfogására. Hogy tervét kivi- 
hcsse, fölkért, hogy a csolnokban hajoljunk le s 
tartsuk magunkat egész csendesen. Ezalatt ö a 
tengerbe ereszkedett; egyik kezével a csolna
kot fogta, a másikkal az irányt jelölte, hol a csoda
lény eltűnt s a csolnakot arra vonszolta, hogy 
ha a vizböl kibukik, közelében legyen s elfog
hassa, Hét vagy nyolc percnyi várakozás után a

viz b úgy boré к okát hányt, 15 vagy 20 lábnyi tá 
volban. Társunk a tenger alá merült s az épen 
felbukkanni készülő szirént vakmerőén megra

gadta, ki magát bátran 
védelmezte. —-• К ét-három 
percnyi vizalatti viasko 
dás után társunk zsák
mányával eltűnt a tenger 
mélyébe; erre segélyére 
siettünk s két-három tem
pó után elértük a helyet, 
hol a viaskodás történt. 
Erre egyikünk alámerült 
s nemsokára társa segé
lyével felhozta a különös 
állatot. Az alkapitány se
gélyével a csolnakba emel
tük, innen a hajó fedél 
zetéro szállítottuk, hol tár
saink feszült figyelemmel 
vártak. Csak akkor, a fel
kelő nap világításánál néz
tük meg tüzetesebben 
zsákmányunkat.

Mindnyájan rémülettel szemléltük ez ismeret
len vizi tüneményt , melynek felső része az 
emberi testhez hasonlitnak, karjai nőiesek, feje 
majomkoponya; orra dclphinh z, szemei ku
tyáéhoz , ajka emberéhez, fogai, fülei, majo
méhoz hasonlít, alsó része pedig tökéletes hal volt. 
Egész teste fedve pikkelyekkel. E rövid vizs
gálódás után Lecapelain kapitány azon hordóba 
záratta el, hol besózott húsunkat szoktuk tartani, 
miután előbb megtöltötte azt tengervízzel. Az el
ső órákban alig bírtuk féken tartani e rémületes 
állatot kócoftl fedett kezeinkkel, hogy mély, de 
nem veszélyes harapásaitól óvjuk magunkat. 
Egy napi fogság után lecsendesedett, s mintegy 
búskomor lön. Minthogy nem tudtuk, mivel táp
lálkozik, kis halakkal etettük. Láthatólag sovány- 
kodott. Másnap felhúztuk a horgonyt s Calcutta



H A Z Á N  К S А К Ü L F ö  L D.

fele tartottunk. Útközben egyik társunk, ki 
felügyeletével volt megbízva, jelenté, bogy álla
tunk roppantul kínlódik, s valóban, mire odaér
tünk, hallálküzdolemben volt. A kapitány erősen 
megkötöztette, mi által kínjai növekedtek, mig 
végre két órai küzdelem után, nyilt szájjal meg
halt.

A kapitány, ki némi természettudományi isme
rettel birt, előre tudta, bogy о lény csak szaba
don élhetett volna meg. Tengervízbe mártott 
mohába takarta s egy kóceal telt ládába záratta, 
hogy igy Calcuttáig rothadásba ne menjen, hol 
bebalzsamozva, Franciországba küldte.“

Tgy szól szóról szóra a jelentés, melynek igaz
ságát a kapitány és a hajós személyzet neve alá- 
jegyzéssel bizonyít.

A napokban a Beaumarchais-boulevardon sé
tálva, egy bolt előtt különös kép (melyet olvasóim 
itt látnak) tűnt szemembe. Bementem s egy üveg- 
szekrényben e két láb bosszú csoda-állatot láttam. 
Megtapogatva, ép oly különösnek találtam, mint 
a milyennek találandják önök, kedves olvasóim, 
a képen.

Hogy mikép van az, miként eddig 44 év alatt 
nagyobb zajt nem ütött e tünemény, az megfej t- 
lietlen rejtély előttem. Meglehet, hogy az egész 
csalás s egy hal hátsó részéhez fél majom van il
lesztve, s azért van telve pikkelylyel, hogy az 
összevarrott helyet ne lehessen látni; de erről bi
zonyosat nem mondhatok.

Spofarir/t Lajos.

A m é l y s é g b e n .
(Egy utazó elbeszélése.)

Némot-Svájcban utazásom alkalmával többször fel a legmagasabb ormokig. — Sem vész, sem 
találkoztam egy emberrel, ki mindenben, a mi vihar, sem fagy, sem hőség nem tartottak engem
csak az alpesi életből volt merítve, nagy mulat- vissza a vadászattól. Alig pirkadott még a hajnal,
ságot. látszott találni s elbeszélései által az idegen már én fenn voltam, sőt sokszor egész éjeket töl- 
utazóra igen élénken hatott. Л mit elbeszélt, azt tettem a kemény földön.
mind saját tapasztalataira építette. О volt a leg- Szédülés előttem nem létezett. Mi vadászok a 
jobb és legbiztosabb útmutató, hanem csak szavai zergének friss meleg véréből iszunk s azonnal 
által, mert ő maga az Alpesekro már többé föl megyünk, ugrunk, mint ők.
nem ment: mindig két boton tartotta fon magát, Bertalan napján történt, — úgy emlékszem 
mert bal tompor-csontja eltörve, és sebe roszúl mindenre, mintha es ik tegnap történt volna; — 
volt begyógyulva. Azonfelül vihardult arcán két már korán reggel talpon voltam az én golyós 
mély s iszonyú forradást viselt, melynek egyike fegyveremmel , kötélhágcsó és lökészletekkel, 
úgy nézett ki, mintha egy jókora testdarabot hogy egy zergécskét elejthessek. Sokáig kellett 
harapófogóval szakítottak volna le onnan. Külön- másznom, mig egy legelőt megpillantottam. A 
ben ép, erős testalkatú volt, és erős, süríí hajjal vad útja meg volt zavarva. Hogy a zergék rava- 
födött feje valami különös erélyre engedő követ- szók, az egész világ tudja; mihelyt valamit é r 
keztetni. revesznek, azonnal villámsebesen szöknek tel s le

Midőn kérdőm : mi módon jutott legyen ö a valami elejtett jégvölgybe, hova ritkán megy 
forradások és bénasághoz? különösen ragyogó valaki.
szemekkel válaszolá: A fehér hómezőn csúsztam, mint a kígyó s to-

Látja ön ott a „keselyüszarvakon“ a mere- vább-tovább a legnyulánkább falakon; — vadat 
dók sziklatömeget fekete mélységével? Onnan nem láttam. Fenn azonban a keselyüormok felett 
dobattam én le. láttam egy szűk körben nyugodtan lebegő fekete

Ah, istenem, hbzen az 400 lábnvi magas; pontot.. Ez báránykeselyü volt, mely nekem azt 
miként volt az lehetséges, hogy ön még életben adta tudtomra, hogy ott zergék vannak. Mint egy 
maradt, hogy péppé nem változott?  ̂ nyil, mely az ivén lövéskészen áll, nézett célpont-

Rövid szavakban elmondom önnek. En az jára. A báránykeselyü, uram, hatalmas teremt 
én időmben az Alpeseken legdelibb vadász vol- meny, mely előtt az embernek is össze kell magát 
tarn. 1 Iegyszorulatok, jégomlások, köd és hógör- szednie. Nyaka és karmaiban oroszlán-izomerő 
get,égtől soha sem féltem. van. Mint az ördög viszi nehéz zsákmányát ko-

Nap nap után mindig fenn voltam a haj me- kereztül a légen magányos fészkébe, mely körül 
reszté mélységek felett, a karcsú zergelegelőn a csontok s gyakran egy széttépett ember ruha*
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darabjai és foszlányai is fekiisznek. Fejő kicsiny, 
erős metsző csőrrel, szemei mozgathatók ős ra
gyogók, torka kők ős széles. Kiterjesztett szár
nyaival 10 láb szőlős, s karmaival egy erős férfi 
karját átfoghatja.

De mit érdekelt engem a fekete pont ott fönn V 
En zergőkre voltam künn s mentem tovább ős 
tovább. Egyszer csak sűrű köd, a jőgországban a 
leggonoszabb ellenség vesz engem körül. Egy jó 
óráig kellett helyemen nyugodtan maradnom, 
inig egy hasadőkból előtörő szél a ködöt szét 
nem oszlatta. Egy alpesi holló repülve zuhogott 
felettem s végre fenn egy sziklaormon három 
vagy négy zörgőt láttam elsuhanni. Ott tehát egy 
jó lövésre volt kilátás, hanem az meg egy kis 
megerőltetésbe kerül. Az út a lehető legroszabb: 1 
hosszú és széles volt, s miután egész erőm meg- j 
feszítésével egy meredek sziklára felkapaszkod- 
tam, ismét egy éles, magasan a levegőbe nyúló | 
szikla állta utamat. Eltévedtem, a mi velem, lel- j 
kcmre mondom, évek óta nem történt. Oh néztem 
én ott a sziklákon valami párkányt vagy áljára- j 
tot, de nem láttam sehol akkorát sem, mint egy 
egérlyuk. A zergevadásznak mindenek előtt 
hidegvérünek kell lennie; szüneteltem s köröskö- ( 
rül nézegettem szerteszét. — A legnagyobbszerií j 
kilátás nyilt előttem. Fenn a mélység felett a 
sötét sziklafalak fehéren csillogó csúcsaikkal • 1 
lenn, mélyen, mélyen a fekete üregben egy patak | 
zuhogott, mely a repedékeken át tompa menny- J 
dörgésszorüon hatolt fel. Körömben különben 
semmi életjol, semmi egyéb, mint merev szikla
tömegek, melyek mind-magasabbra tornyosulnak. 
Az ormokra fel igazi kíváncsisággal tekintettem, * 
mert felülről még más utak is vezetnek le.

Hosszú fontolgatás után egy egyedüli mondókét 
találtam. — Vissza, ugyanazon utón, melyen fel-  ̂
jöttem, nem mehettem, az kész halál lett volna. 
Körülbelül hét röfnyi térséget még a legmerede
kebb sziklán kellő bejárnom, azon lemennem s  ̂
csak ott volt ismét egy lábszélességii él, melyen 
megtartózkodhattam s aztán tovább mehettem ; I 
le vagy fel, az most mindegy volt, mert ha sok j 
időt vesztegetek, leszáll az éj, akkor aztán végem ! j

Hogy azon hét röfnyi utat megtehessein, egy 
mélyedést kelle vágnom a sziklába. Ehhez min * 
dig volt évemben egy kis éles balta. Nehéz | 
munka volt , hanem csak ment. Tompa 1 
morajjal zuhantak alá a kődarabok, melyeket le * 
törtem a beláthatlan mélységbe, s a viszhang * 
e mellett oly zenét csinált, hogy nem tudtam ki- * 
vonni, hol van az esés vége.

A ki itt legurul! gondolám megborzadva. Ide !

jöjjön egy újdonsült, hegymászó, akkor fogja csak 
igazán ismerni az Alpesek rcttentőségeit!

Így gondolkodám s nevetnem kellett és retten- 
hetlenül vágtam a követ tovább. — Egyszerre rövid 
el sötétedést vettem észre, mint midőn a nap előtt egy 
kis felhő suhan el, egy suhogást, egy sóhajtást, kö
rülbelül mintha önnek a völgyben orra alatt egy 
egér szökik el. Hanem egerek ott fenn nincse
nek, más valaminek kellett tehát lennie. Uram, 
tudtam én, mi az, mielőtt fejemet félrehajtottam 
volna. Alig repült el a gondolat, fejemen egy lö
kést, éreztem s kalapom alábukott a mélységbe.

A keselyű volt az, mely mint a nyil s vihar ro
hant, rám s az első támadásnál csak kalapomat 
érintő. — Kalapommal mitsem törődött, hagyta 
azt nyugodtan esni; ö inkább rám függesztő sze
mei. Valószínűleg* itt volt fészke valahol kö
zelben, s ha igen, akkor ez óriás sas nem hagy 
fel rohamaival, míg golyótól nem találtatva a 
mélységbe le nem kalimpál.

En a sziklán csak úgy voltam, hogy egy ba
goly taszítása is kimozdíthatott volna egyensu 
lyoniból, és most e hatalmas állat zuhogott felel 
tem, viharos szárnyaival s csőrével meztelen fe
jőmre célozgatva.

Átkozott! kiáltani elkeseredve, le akarsz dob
ni, hogy darabonként emészd fel szétzúzott hullá
mat, s hogy csontjaimat az eső mossa el V

Volt még csövemben egy golyó; feszesen a 
kivájt sziklatámlához szorulva, óvatosan vettem 
le vállalóról s felvontam a sárkányt. Célozni 
úgy mint máskor, nem lehetett, nem volt annyi 
terem; hanem halálos ellenségemet jól szemügyre 
vettem, hideg* vérrel tartottam felé a csövet s vár
tam a legjobb pillanatot a lövésre. Hibáznom 
nem szabadott, mert ha azután ismét, tölthetnék 
is, a gaz nem engedne nekem erre időt. Szemem
mel irányoztam és tudtam, hogy nem fogok hi
bázni. Vadászéletembon tettem már én több 
merész lövést is.

A sötét hatalom , mely az Alpokon a vadászt 
makacsul üldözi, ellenem volt.

Azon pillanatban, midőn lüttem, jobb lábam, 
melyet egy ingatag köre erősítettem, megcsuszam- 
1 ott. Lábizmaim, a nélkül, hogy akartam volna, 
az izgatottság miatt mcgesuklottak, vagy talán a 
lövésokozta rázkódtatás volt az, mely a követ le
törte; a csőnek iránya azon pillanatban meg 
változott s a keselyű a helyett, hogy alábukott 
volna, egyenesen nekem rohant, szárnyával csap
kodott s oly ütést adott, hogy az álláspontot és 
egyensúlyt tökéletesen elvesztettem.

Azon pillanatban, midőn valaki esik, agyában



H A Z Á N K  S A KÜL F ÖL D. 11

összefolyik az önfentartási ösztön feszültsége az 
idegelkábultság első rohamával. Megmentése ily 
zavarban sokszor a legcsekélyebb körülménytől 
függ; akkor aztán megtörténik az, a mit a meg
történt megmentés után csodának szoktak ne
vezni.

Midőn én estem, a sas utánam csapott, hogy éles 
csőrét testembe mártsa, én pedig esés közben utána 
kaptam. Mint történt az, bogy az én fogásom si
került? nem tudom, de nemsokára durva karmai
nak egyikét kezemben éreztem, és azt halálos ag
godalmamban vaserövel tartottam.

A következő pillanatban arcomon iszonyú ütés 
ért, mely majd öntudatomat elrablá. Hanem azért 
nem bocsátottam öt cl s egy légutazás érzetét él
veztem, mi alatt a keselyű dühösen harcolva ve
lem, mindenkép igyekezett magát kiszabadítani. 
--- Még csak pár pillanatról tudok magamnak

számot adni. Kreztem, hogy az utazás végcfelé 
jár. Testemnek súlya lejebb vonszoló a hatal
mas állatot!

öntudatlan állapotban voltam. Egy tompa esés, 
a mit még éreztem, vetett végett mindennek kö
rül em.

Midőn ismét magamhoz jöttem, mélyen, egy 
hegyi patak partján feküdtem s mellettem tér
delt Ramskuoni, a ki kalapjába meritett vízzel 
mosogatta sebemet a vértől. Arcomban s egész 
testemben iszonyú fájdalmak gyötörtek, hango
san felkiáltottam, s ismét ájulásba estem. Végre 
a völgybe vittek és lassanként hoztak életre. Tom
porcsontomat esés közben zúztam szét, arcom a 
sebektől egészen eltorzult.

A sziklákra többé már nem mehettem ; de ha a 
keselyű, bár akaratlanul, le nem visz a mély
ségbe, akkor halál ha vagyok.

A k o c s i k r ó l .
Nemzetközi viszonyainknál fogva a kocsik — j 

mint a közlekedés lefőbb tényezőjének — ismere
te annál is inkább igényelheti figyelmünket, mert 
a legfontosabb szolgálatot teszi, nemcsak jelen ko
runkban, hanem fontos szerepet játszott ó-korbeli 
őseinknél is.

Tekintsük eredetét. Mózes után Egyiptom volt 
az, hol a kocsit először a szekerek képviselték. A 
khinaiak a kocsi feltalálását Hione-Yene-nek tu
lajdonítják. A görögök Erichtoniust, 4-ik athéni 
királyt tartják feltalálójának, és mondják: mivel 
béna volt, jó szolgálatot tett neki. A kétkerekű 
kocsik lehettek az elsők; mégis megemlékezik 
Hornéi* a négykerekiiekről is, s a phrygiaiakat 
ta r t j a feltalál ó j 11 к n а к.

Különféle nomzetbcli irók, kik bár tekintélyes- 
bek , de még sem állíthatni, hogy talán ismerték 
volna egymást, mint: Broderith, Nicot, Listius Já
nos, Monaoge, Belgier, .Johnson, Minches, Soite- 
rus a Vinda, s kiválókig Cornides Dániel, ki ha
zai történetünk legbuzgóbb búvárai közé tartozik, 
igazolják azon állítást, hogy a négykerekű kocsi 
magyar találmány, s hogy a Komárommegyében 
fekvő „ Kocslt helységében készülvén az első, ez 
után nevezték el kocsi-nak. A háborúkban már az 
ó-korban hasznos szolgálatot tőnek a kocsik. Had
ügyünknél fontos szerepet játszottak; s tudjuk, 
hogy Szt. Gállennál a magyar sereg a szekereket 
körbe állítva, azok erősítésül használtattak. Leo 
a bölcs, hadflgyünkre vonatkozólag részletes ada
tokat hagyott hátra, (lásd Magy. nemz. múzeum 
1852.) 200—800) s Jornandcs és Vegetiustó) tud

jak, hogy a hun nők táborukat erösségképen sze
kerekkel rakták körül. Bonhn — szemmel látott 
tanú — bizonyítása szermt még Hunyadi Mátyás 
hadjárataiban is használtatott a szekérsánc. Szt. 
Gállennál’őseink szekereiket és podgyászukat kör
be állítva, éji őröket rendeltek ki, maguk pedig a 
fűbe heveredve, csöndesen iddogáltak, mondja a 
hunnokr avonatkozólag „Kerékgyártó:, Magyaror
szág műveltségi történetében.44

Kétséget sem szenved, hogy a kocsigyártást 
őseink tökéletesen ismérték, s hogy e mellett ne
hány okiratot hozzak fel: szent László királyunk 
1004-ki dekrétumának III. könyve 28. fejezeté
ben mondatik, hogy a futárok elvenni ne meré
szeljék szekereikből a lovakat az egyházba, 
vagy a püspökökhöz és főispánokhoz menőktől, 
úgyszintén a papok szekereiből som. íme tehát, 
hogy a Xl-ik században voltak szekereink, vilá
gosan tudjuk. A Xll-dik században Kálmán ki
rály 1100 L. I. dekrétuma azt rendeli, hogy azok, 
kik a király számára utazásaiban lovakat és sze
kereket szolgáltatnak, adó fejében het.enkint csak 
négy dénárt fizessenek. A Xll-dik században, 
1255-ik évben, IV-ik Béla király alatt már sze
keresekből álló külön sereg is volt Magyarország
ban felállítva ; ugyanis az mondatik az 1255-ki 
kiváltsági levélében a jászói prépostságnak, hogy 
„a jászói prépostság területe délfelöl szekereseink 
fJvával határos, mely Zekeresnok neveztetik.44

A XIV-ik században a négykerekű, fedetlen, 
neutitscheini kocsik már nálunk is divatban vol
tak, sőt ugyar\ozen században már a liintók is tö
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kéletesen készítettek hazánkban. Erzsébet király
nő El43-ban András fiához Nápolyba, s Nápoly
iiéi Rómába utazandó, négylovas oly nagyszerű 
hintóbán tartotta diszmenetét, hogy vele szemben 
még nyolc udvari hölgy is elfért, s oly pompás volt 
menete, hogy hintáját két oldalt 50 aranysar
kantyús vitéz kiséré.

A királynő kíséretéhez tartozott még Gilet Vil
mos nádorispán és több fő úr, s Veit nyitrai püs
pök, kiket számos cselédség követett málhás ko
csikkal.

A XV-ik században Újlaki Miklós erdélyi vaj
da küldöttségével találkozunk, moly 500 lovas 
nemes urból s 24 — négy-négy fogatú hintából 
állott. Ugyanezen században, 1457-ben, László 
király Párisba menyasszonyáért követséget kül
dött, melyben 200 négy-négy lovas hintóbán 
négyszáz magyar hölgy ült, s ugyanekkor László 
királyunk a francia királynénak egy diszhintót 
küldött ajándékba.

Mátyás özvegye 1501-ben Ferrárába, — férjét 
gyászolva — gyászhintóban érkezett.

A kocsi feltalálásáróli vélemények mindazáltal 
különbözők. A görögöknél Theseus a harckocsikat 
(küzdő-szekereket) hozta be. Móz-s már cmlité 
Pháraó társzekeroit.

A görököknél a kocsirúd előtt volt egy kop j a s 
a kocsi oldalából kaszák álltak k i; s ilyen kaszás

kocsikkal hatoltak ők az ellenség sorába. Ezeken 
kivül használták a görögök még a kétkerekű ko
csit is; e kocsi kerekei alacsonyak valának ; maga 
a kas hátul nyitva. A rómaik szintén már régebben 
használták a kocsikat. — A kocsit régontén majd 
emberek, majd állatok, majd gépezetek által ho
zatták. AXIII-ik  századtól; napjainkig igen sok
féle kocsit találtak fel, igy 1 levin Simon Briig- 
géban talált fel egy olyan szél-kocsit, moly .mint 
a közönséges kocsi, kerekekkel volt ellátva, s mely
ben 28 személy ülhetett, s mely lapos területen 
igen gyorsan haladt. Az angol Stater oly erős ke
rekekkel ellátott kocsin utazott, mely vitorlák által 
hajtatott; megemlithetönek vélem a kocsik e rö
vid vázlatában még a villanyos kocsit is. Szám
talan már napjainkban a különböző kocsik száma, 
azonban bármily nagy számmal legyenek is, eddig 
a legsikerül főbbek közé csak a gőz által hajtott 
gőzkocsikat számitom. Az utóbbi években 
feltalált Velocipode- vagyis kengyelfutó-gép- 
pel, mely talán olvasóink előtt is ismeretes, Páris- 
ban a boulognoi erdőben egész versenyeket ren
deznek ; oly gyorsasággal haladnak őzen szúnyog- 
vékonyságú, két- vagy háromkerekű kocsicskák, 
melynek kerekeit a rajtuk ülő labávál hajtja, 
mint a rokkát szokás, — hogy 1 óra alatt négy mér
földet is hagynak maguk után.

T  i G y.

E g y  h é t  t ö r t é  n o t e
(Január 4.)

(VK.) Benne vagyunk a „boldog új évbon“, mely 
már születésével is aggodalomba ojtheté azokat, 
kik előítéletesek, — mert épen [p é n t e к e n kö
szöntött be.

Uj éy és tárca — ez a két szó a legszorosabb 
összefiigggésben áll. De épp azért, mivel a sok új
évi jó kívánat elég terhére van az emberek tár
cájának : jó, ha legalább a lapok tárcái békét 
hagynak a gratulációkkal úgy is eléggé megzak
latott olvasónak, s a helyett, hogy az üdvözlések 
utszéli virágaiból kötnének bokrétákat, inkább 
körül néznek : mit hozott az új év, ez a „képzelt“ 
gyermek, melynek bölcsőjét egész üdvözlő kar
énekkel környezi boldog, boldogtalan.

Az ember szereti magát ámítani ama nagy tit
kos „óra“ előtt is, melynek ketyegésében a „mind
örökké — soha többé“ komoran fenséges hangja 
szól. — Földarabolja részekre a végtolon időt, 
mely percenkint ép úgy öli magát, mint másokat, 
így legalább módunk van ol-eltomctni a minden

tizenkét hó alatt megőszitett Sylvestert, mely pe
dig csak tréfát üz képzelmünkkol, s másnap már, 
mint ogy arany hajú, mosolygó arcú gyónnék, 
enyeleg és tréfál velünk. Podig sajátlag nem is 
az idő játéka ez, hanem csak a roményé, mely 
ezer meg ezer alakban tiindérkodik velünk, s 
mindig előttünk lobog, soha som igen közel és 
soha sem igen távol.

E tündér játékától mosolyog az új év első 
napja is, molybon pedig tényleg semmi sem vál
tozik, csak egy szám. De ha egyszer kedves al
kalom nekünk; ám biztassuk magunkat, hogy 
ez új nappal az életnek is egy ú j kötete kezdő
dik, melynek még üres lapjain két nyitott rovat 
á ll: egyik az öröm, másik a csapások számára.

Adja isten egyeseknek, családoknok és az egész 
hazának, hogy az öröm rózsaszín szegélyű rovata 
ebben az új kötetben sűrűn megteljék, inig a 
gyászrovatban csak elvétve essék ogy-ogy fokoto 
betű,
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A sok üdvözlés közt, mely az első napon any- 
nyi ajkat és kezet hozott mozgásba, (egyik előre 
nyúlt, a másik valamit nyújtott,) volt egy igen 
gyöngéd megemlékezés, melyet emlitenifakarunk.

A gazdasszonyi egylet választmánya egy arc- 
kép-csoportozattal ajándékozta meg Damjanich 
özvegyét. Nem hires emberek, se nem kitűnő 
szépségek albuma volt ez, hanem azoké a szegény 
árva gyermekeké, kik az egylet intézetében növe
kednek.

Akármily szerény legyen is ama kitűnő hölgy, 
kinek ez ajándékot vitték: e képben egy édes 
jutalmat kapott. Valahányszor rá tekint: öntu
datának jól fog esni, hogy e szegény gyermeke
kért, kik hálásan gondolnak rá, (mert hiszen még 
gyermekek !) mennyit fáradozott!

Semmi sem hálásabb különben, mint a gyerme
kekért tonni valamit.

Minap megnéztük a Bergheer színházat, moly 
sátorát a Ganz-ház mellett üté föl. Tájképek, viz- 
játékok, gépbábok kötéltánca s szellomalakok lát
hatók benne. Egyben-másban, de kivált a szín- és 
alakgazd: g vizjátékokban, minden ember kedvét 
lelheti ott ; de micsoda a mi kedvtelésünk a gyer
mek gyönyörködéséhez képest, midőn a tájképen 
látjuk az úszó hattyúkat, melyek egész gráciával 
úsznak és hajtogatják hoszú nyakukat, vagy az 
ügyes automátokat, midőn a kötélen táncolnak.

Előttünk egy sor intézeti gyermek ült, s egé
szen elfödték előlünk a mutatványokat. Ki is néz
hette volna tovább ama szép, de lelketlen tárgya
kat, midőn egy darab élő paradicsomot láthatott 
e kis csoport ártatlan örömében. Sem Shakspeare- 
nak, sem Bethowennek nincs soha oly hálás és 
örvendező közönsége, mint e játszó gépeknek és 
báboknak volt. Edesded kacaj s gyönyörteljes 
bámulat ült minden kis kerek arcon, s eszünkbe 
jutott: csakugyan „övék a mennyeknek országa“ 

- a mig ki nejn nőnek gyermekruháikból.
S miért nincs Pesten állandó „gyermeksziKlwz“ 

sőt még gyermekkort sem ? Elmennénk oda gyak
ran mi — vén gyermekek — is, a kacagó kedv 
és zsivaj közt szomorúan álmodva vissza magun
kat ama korba, melynek boldogsága addig tartott, 
mig meg nem tudtuk, hogy voltaképen mi a bol
dogság !

Soha olyan csodálkozást, mint a minő gyerme
kek arcát lepte el, midőn a Bergheer színház hir
telen előtűnő s tisztán látszó szellemalakjai váltak 
ki a levegőből. Hogy borzongott ártatlan kis lel
kűk az ördögtől, s hogy repdesett a tiszta képű 
szárnyas angyal láttára!

E szellemalakok itt ügyesen vannak olötiin-

tetve; jobban, mint egykor a népszínházban, mely 
jobban is teszi, ha szellemalakok optikai szem- 
kápráztatása helyeit egy kis költői szellemmel 
táplálkozik. Nem is oly hálátlan ez, mint némely 
operette-mámoros igazgató hiszi.

Kazár Emil vigjátékának : „A két kulacsos“ - 
nak is volt közelébb annyi közönsége, mint az 
„Ördög piluláinak“ szokott lenni. E vígjáték nye
reség a budai színpadnak, s nyereség az iroda
lomnak is, főleg azért, mert szerzőjében ama ke
vesek egyikével találkoztunk, kiknek jövőjéhez a 
vigjáték terén reményt köthetünk.

„A két kulacsos“ komoly törekvés gyümölcse, 
mely ha egész kidolgoz sában nem sikerült is, de 
igen sok jelenetében tanúsított valódi hivatást. 
Szerzőjének sok érzéke van a komikum iránt, tud 
alakjainak jellemző vonásokat adni, s nyelve ere
detibb s ötletdúsabb, mint átalában vigjátékainké 
szokott lenni. A csclekvény azonban nem eléggé 
drámai s a katasztróf elnyújtott.

Maga a két kulacsos, e kassai főpolgár, ki hol 
a labanccal, hol a kuruccal tart, a melyik t. i. a 
várost megszállja, ügyes jellemkép, mely azonban 
nem a cselekvény által domborodik ki, hanem tel
jesen készen lép elő. Ha a vigjáték valóban az 
volna, minek Börne mondá: „a szomorújáték 
eszményit, a v i g j á t é k  a r c k é p e z “, akkor a 
mii, melyben sok az eltalált arckép, teljesen be- 
töltené rendeltetését. De az arcképezés mellett a 
kómikai cselekvény érdekessége sem engedhető 
el. E miiben ez főleg az által lett volna elérhető, 
ha a két kulacsos lányának szerelmi története ér
dekesebben lesz kikerekitve. Az apa önzése és a 
lány szerelme képezhették volna a vígjátéki küz
dés anyagját. A lány azonban itt egy akaratlan 
csinos kis báb, melyet az apa hol a labanc, hol a 
kuruc hadnagy kezébe tesz, s a nézőben nem kél 
föl semmi élénkebb érdek sorsának kimenetele 
iránt. Valóban nem esett volna nagyon roszul 
egyik nézőnek sem, ha e lány bármelyik ver
sengő hadnagynak válik is birtokává, mert a tu
dós ifjú, a kié csak a külesemények szerencsés 
fordulata folytán válik, szintén nem úgy van 
festve, hogy rokonszenvünk erősen a pártjára kel
hetne. De a többi alak, a két hadnagy, két sená- 
tor, sőt a staffagc-személyek is ügyesen vannak be
mutatva, s Molnár ha a címszerepet nem rontja el 
annyira, ha a nyel vés Zsuzsa asszony eredetibben 
bir jellemezni, mint Vincéné asszony, s ha végre 
a versengő hadnagyok valamivel finomabban tud
nak színezni : akkor e vigjáték jó oldalai bizo
nyára még inkább kiemelkedtek volna. De Mol
nár annyit rontott, a mennyit csak ronthat egy
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színész. Ő bohókás külsőségekre helyezé a súlyt, J suiata győnyörkődteté a zenekedvelőket. A „pri- 
8 ugráló lábaitól s grimace-aitól alig láthattuk a más“ nem oly mély szellemű, de talán melegebb 
helyzetek komikumát. Ez valóban a „trop de hegedűművész, mint Laub. A tál sulat jó, bár nőni 
zéle“ baklövése volt. lehet egészen elmondani rá, mit a űorenciekro:

A műből meglátszott, hogy e fiatal Írónk Mo- «négy ember egy szívvel és egy lélekkel.“ Ját- 
liére-től tanul. Yigjátékának szintén egy erősen szott a Hellmesberger fia is, s hegedüjátékával 
színezett hőse van, s inkább a jellemzésre, mint a megnyerte a közönséget. Három hangversenyt 
helyzetekre kívánja fektetni a súlyt. Tanul — adnak, gyorsan, egymásután, mivel sietni kell, 
mondtuk, — de nem utánoz, a mit igen helyesen mert a „három király“ után jön a vig zsarnok — 
tesz, miután a múzsa is osztozik az emberi tenné- a farsang, midőn a világnak öt hétig csak oly 
szetben, mely szerint éltető elemét inkább a be- zene kell, a mi mellett táncolni is lehet. Quar- 
1 ölről fejlett, mint a kívülről kapott meleg képezi, tetteknek, szonátáknak, symph óniáknak kikeli 

Ugyanakkor, midőn a népszínházban e fiatal térni a „cotillon“ keringő-árja elöl. Itt is az oko- 
irónk kapott megérdemelt tapsokat: a redout ki- sabb enged, 
eb b termében Hellmesberger vonós négyes tár-

У e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
Történeti naptár. Január. 1. Marius le- ! vezetét tárgyazó (Bach-féle) császári pátens- 

győzi Jugurthát Kr. e. 104. — Genuában a j 1853-ban.
Fiesco-féle összeesöüvés. 1547. — Bürger 1748, 11. Moszkvai herceg Ney született 1709.
Heine Henrik 1800, Zwingli Ulrich 1484., Schlegel Frigyes j\ 1829.
Petőfi Sándor 1823-ban születtek. — Ausztriá- 12. Palermói forradalom 1848.
ban a tortúra eltöröltetett. 1770. 1 13. Julius Caesar átmegy a Rubiconon K. előtt

2. Ahsley Cooper angol államférfi j* 1082. — 49. — József főherceg nádor j- 1847. — Gróf
Lavater született 1801. — Batthiány Kázmér Batthyány Lajos elfogatik 1849.
Eszéken kapitulál 1849. 14. Bonaparte Rivolinál Alvinczyt meggyőzi

3. Washington győzelme Mahvvoodon 1777. — 179<. Hí. András az utolsó Arpád-ivadék f
Bem tihutcai győzelme 1849.— Gr. Majláth Iíen- 1301.
riette, apjával, a töaténetiróval, a bajorországi *  bonodéról.) A XIV. században annyira 
Starenberg-tóban végzi életét 1855. átalános volt az iszákosság, hogy a részegeskedést

4. Mészáros Lázár csatája Kassánál 1849. — a becsület és jólelkiismcret kérdésévé tették,
Henrik osztrák főherceg egybekel Hoffman szi- mert a ki valamely társaságban nem ivott vor- 
nésznővel 1808. sonyt a többiekkel, azzal gyanúsították, mikép

5. Turenne győzelme Tiirkheimnál 1075. — lelkiismeretét valami gonosz titok terheli és fél,
Windischrätz megszállja Buda-Pestet 1849.- - hogy a bor megoldhatja nyelvét. A borozás min-
Medicis Katalin francia királynő f  1589. dig nagyobb mérvet öltött, behatott a királyi

0. Pipin frank király és II. István pápa Pontion- udvarokba s a kisnemet fejedelemségek udvarainál
ban 756. — Arragoniai Katalin f  1530. — 111-ik napirenden volt, hogy az ország oszlopai minél
Frigyes által Ausztria föhercegséggé tétetett, többet diilöngőzhessenek. Midőn a XVI. század
J453# elején Ulrik würtenborgi herceget elűzték, Fiilöp

7. Epicur K. o. 339, Bonaparte József 1708. szii- <irSró  ̂ <ovábbú a szász választó fejedelem
jettejt gyülekezetét tartottak érdekében Weimarbau.

у i n  • l л (' л о n - i r  Л1 r T i  Frischlin leírja о gyülekezetét, moly azzal végző8. Galhlaei T 1042.— Gottingaban forradalom Ay.. i , . „ ,, ,10íl1 A i '  * A lo ir  dott, hogy „mindenki halálos részeg lett.“ Fiilöp1831. — A becsi congressus-acta 1815. „ . . .  ,
ö mint tekintélyes ivó, célul tűzte ki, hogy a választó-

9. Jassyi bókokötés 1792. Bethlen István erde- fejedelmet lerészéglti, a mi oly fényesen sikerült
ly. fejedelem + 1048. is, hogy míg ö saját lábán hagyhatta el a társu

ló. Linné 1778. I. Viktor Emmanuel 1824, ságot, a fejedelem mái- mozdulni som tudott. Fii-
1. К ákóczy György 1649, gr. Dossoffy Emil 1800. lop maga dicsekszik egy ismeretes levélben hő 
+ Ь — Megjelent a Magyarország politikai szer- siességével. A liohenlohei vazallok beigtatása
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„ősi német szokás szerint“ úgy történt, bogy kc't- 
pintes serleget kellett egyszerre kiüríteniük, be- 
bizonyitandók, (írja König történelme) hogy csak
ugyan igen nemes nemet vérből származtak. — 
Keresztel}’ szász választó-fejedelem НПО ben 1Г. 
Rudolf császárnál leven Prágában,midőn elvált,szí
vélyesen megköszönte a vendégszeretetet, melyet 
kifogástalannak nyilvánított, minthogy „egy óráig 
sem volt józan.“ — Schweiníchen silézini lovag 
1552— 1502 a német földön utazván, elégülten 
jegyzi föl emlékirataiban, hogy nagy tiszteletet 
és becsületet szerzett nevének, mert mindenütt 
versenyt dőzsölt. —  Bodley John, ki az angol 
történetben ismeretes személy, а XVI. század vé
gén Irlandban járván, leveleiben keményen ki
kéi az irek ellen , mint a kik nem jól for
gatják a whisky vei telt palackokat: mig Lengyel- 
országból elégiilten jegyzi föl, hogy ott kidobják 
a társaságból azokat, kik nem akarnak inni.

* (Nevezetes jösvények.) A nevezetesb fösvények
ről érdekes cikk jelent meg egy francia lapban. 
A közlő utal egyszersmind az adatokra, honnan 
közleményét merítette. 1522-ben Párisban egy 
Cadudal József nevű ember élt nagy nyomor
ban , ki az utcákon fölszedett ételhulladékok
ból élt s meghalván, 8000 aranyat találtak szal
mája közt, a mi abban az időben legalább is hét
szer több volt, mint most. Bautin Miklós, ki XII. 
Lajos udvari orvosa volt, mindig mások által el
viselt ruhákat vett, s a király előtt mindig pa
naszkodott az élet nehézségeiről. Lajos király 
nem egyszer ajándékozta meg uj öltönyökkel,hogy 
tisztességesen jelenhessék meg előtte, de Bau
tin azonnal eladta. Végül eltízto a király, 
mert az orvos oly szennyes papírra iit egy
szer orvosi utasítást, hogy a király éktelen 
dühre fakadt. Bautin 100,000 frankot hagyott ma
ga után — Courtois Benjamin, kit XIV. Lajos 
később marquisvá tett, öreg napjaiban oly pél
dátlan fukar életet élt, hogy nevelésére bízott uno
káit egy esztergályoshoz adta dolgozni, és csak ak
kor kaptak uj ruhát, ha maguk megkeresték a ru
hák árát. Courtois egyszer mogh díván, hogy Pá
risban 200 darab aranya veszélyben forog, gyalog 
ment oda Nantes-ből, de mire megérkezett, már 
elveszett pénze; ennek folytán szolhüdés érte 
я meghalt. Dantes Izsák, ki 1782-ben halt meg 
в kegyes alapítványokat tett, utolsó három évében 
ki som mozdult szobájából, miután ruhája egé
szen elnyűtt és újat nem akart venni, mert 
gyöngélkedő volt, s félt, hogy előbb meg fog halni, 
mielőtt ruháját rongyokra viselhetné. Egészen 
ruha nélkül volt otthon, s ha valaki melátogatta,

I

egy olasz fal mögül fogadta a társalgást, vagy po- 
dig egyik lakójától kért kölcsön egy köpenyeget.

* (Egy király hóbortjai), V . Fülöp spanyol ki
rály (1701 — 1746) különös hóbortjai közé tarto
zott, hogy a legcsekélyebb betegség nélkül is hat 
hónapig egy folytában őrizte az ágyat, s addig fehér 
ruhát sem váltott. Fehér ruhát is csak akkor vál
tott, ha azt előbb a királyné pár napig viselte, mert 
félt, hogy a tiszta fehérnemű gyilkosa lehet. Kü
lönböző időpontokban evett és aludt; majd reggel, 
majd este hallgatta szokott miséjét. Télen nem
csak nem füttetett, hanem minden ablakot tárva- 
nyitva hagyatott, mig nyárára minden legkisebb 
nyílást szorgalmasan el kellett zárni. Egész ké
nyelmesen járhatott volna, ha hosszú körmei nem 
akadályozzák. Sokszor egész hetekig egy szót 
sem szólott. Mig az ágyat őrzé, nem gyónt; de 
annál többet imádkozék. Három flanel-takarót a 
legnagyobb melegben is elviselt testén, legnagyobb 
hidegben pedig ruha nélkül sem fázott. Álmában 
néha össze-visszakarmolta testét körmeivel, s reg
gel aztán erősen vitatá, hogy vagy skorpiók van
nak elrejtve ágyában, vagy meg akarták gyilkolni. 
Volt eset, midőn halottnak képzelő magát, s azt 
kérdezte, Jiggy. miért nem temetik már el ? —- 
Néha rohamos őrültséggé fokozódott csöndes hó
bortja s ilyenkor összekörmölte, csipte, harapta 
a jószivü királynét, gyóntató atyját, orvosát, szó
val mindenkit, ki közelébe menni bátorkodott. 
Ha kérdezték, mi baja? rendesen mosolyogva azt 
felelte : „semmi!“ s aztán mosolyogva, dalolva 
fölugrott s második nejét, parmai Erzsébetet 
kékre, vörösre véré. Nem egyszer történt, hogy 
nem akart ágyba feküdni s csak támlásszékén 
aludt, mig aztán lábai megdagadtak s ágyba kel
lett vinni. Környezetének: a királynétól az utolsó 
szolgáig igen keserves élete volt.

* (/l kígyók, mint házfelügyelők.) Sir Emerson 
Tcnnony 1 eszéli, hogy Ceylonban a mérges cobra- 
kigyót mint házfelügyelőt használják, a ház 
őrizetére szoktatják, mint nálunk az ebet. A kí
gyók körülcirkálják a házat, anélkül, bogy 
csak valakit is bántanának a ház lakói közül, ha
nem annál inkább üldözik a tolvajokat. Valóságos 
rémei a más tulajdonára vágyakozó jámbor em
bereknek. Ez állítás valóságáról egy hittérítő 
legújabban is meggyőződött Neyombaban, Marco 
Fernando nevű házi úr házában. A kigyó szaba
don járkált ide s tova a házban, nem bújt elő 
rejtőkéből, csak ha valami zajt, lármát hallott. 
Ekkor aztán rögtön ott termett és sziszegett. A 
házbelieket mind ismerte. A singhalok Negomba 
tájékán azt hiszik, hogy ha valamely comba-ki*
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gyó jelenik m eg egy háznál, abba valamelyik 
nemreg elhunyt liázbeli lelke költözött. Neve
zett helyen, az elhunyt nagyapa lelkét tisz
telték a kígyóban s csak később, midőn a kígyó 
kicsinyekkel szaporodott, kezdtek gondolkodni, 
hogy talán még sem a nagy apa lelke az, mi 
benne van.

— (Damjanics és D  timer honvédhornokok sírja 
Mácsán.) Ama szomorú nap éjjelén, melyen a haza 
leghivebb fiai martyrhalált szenvedtek az aradi vár 
sáncai közt, a hóhér és több katona őrzé a tizenhá
rom hős férfiú hulláját. — A hóhér, ki gyanitá, 
hogy a megdicsőültek tetemeit a rokonok nem 
fogják azon dicstelen helyen nyugodni hagyni, 
szintén az őrizet közt volt, mert remélé a holt
testeket eladhatni. —|E számításában nem is csa
lódott. S mindegyi
ket elvivé valaki azon 
helyről, hol oly szé
gyenteljes , de dicső 
halállal múltak ki. —
(Jsernovics Péter, Má- 
csa akkori birtokosa, 
pincérjét s egy pa
raszt embert küldött 
Aradra Damjanics és 
gróf Leiningen tábor
nokok hullájáért. — Az 
előbbi rokona volt. —
Midőn e küldöttek a 
vár sáncai közé értek 
s a hóhérral megegyez
tek, felásták a már be
hányt hantokat s Dam- 
janiesot dús szakáláról 
azonnal felismerték; de 
az éj jeli sötétben Leiningen helyett Láhner tábor
nokot tették föl a kocsira. — Heggel (Jsernovics 
Péter az érkező kocsi elé lovagolt s meglátva az 
élettelen hullákat, keserű kényekre fakadt. — 
Otthon angol kertjében kettős sirt ásatott s bele 
helyeztető mindkettőt. Mondják, később (Jser
novics Pétert ezen nemeskeblü tettéért az aradi 
várban töltendő többhavi börtönre Ítélték az osztrá
kok. Mig az ő birtokában volt Mácsa, addig a kettős 
sirra a legnagyobb gond forditattotts élő fából volt 
keresztjük, mely télen-nyáron egyaránt zöldéit. 
— 1862-ben gr. K. Gy. megvette Mácsát. Eleinte 
szintén ápolák a sirt, de később, kivált az utóbbi 
időben, annyira elhanyagolták, s oly kevés gon
dot fordítottak rá, hogy meg nem lehete külön
böztetni a sima földtől. — Damjanics neje már

többször moglátogatá a sírt, hol könnyet ál
dozott azon férfiú emlékének, kiben ö szerető 
férjet, s a haza egy hős bajnokot veszite. — Nem 
rég kissé felhányatott a sír, s meg lehet né
mileg különböztetni az egyenesen fekvő*{ föld
től ; de nem válik nagy becsületére som a birtokos
nak, sem az ottlakó számos magyar érzelmű ura
dalmi tiszteknek, hogy még egy egyszerű fake
reszttel sem jelölik a haza szent ügyéért elvérzett 
két bajnok sírját. — Most, midőn a szabadság 
hajnala dorong felettünk, midőn már nem bűn 
emlékeznünk azokra, kik éltüket szeretett ho
nunkért feláldozták, —• minthogy már tekintélyes 
összeg gyűlt össze a haza nemeskeblü fiainak 
áldozatkézségéböl a vértanúinknak emelendő sír
kőre : reméljük tehát, hogy minél előbb felálli- 

taridja a vállalkozott 
bizottmány a dicsőén 

olhúnyt tizenhárom 
vártanu méltó emlék 
oszlopát.

К. Gu/.ácsy L.

*x' (71 mi ellentétünk.) 
Cal i for n iába n mindé n
gyorsan megy. Nem ré
giben reggel 5 órakor 

a San-Juan-Nevada 
úton megtámadták a 
postakocsit és 30.000 
dollárt raboltak e l; 7 
órakor már ki volt tűz
ve a dij a tottosek fe
jére; 12 órakor kipu
hatolták a tetteseket; 
délután 2 órakor elfog

ták és az egész, pénz megkerült; 5 órakor a 
rablókat agyonlőtték és 0 órakor már el is te
mették.

* (Papírdcalapok.) Amerikában már о nyár foly 
tán papírból kezdtek kalapokat gyártani. A talál 
mány egy Kontucky-ból való vegyészé. Az ily 
kalapok sokkal könnyebbek a szalmából készül 
töknél, sőt tartósbak is; egy darabból állanak, s 
tetszés szerinti formát vagy szint adhatni azoknak. 
Vizmontes folyadékba itatva, az esővel is da 
colnak. Legnagyobb előnyük az olcsóság. Igen csi
nos női kalapokat is gyártanak, melyeket a kö
zéposztály máris divatba hozott.

raiiij iuicli és Láluior honvédtábornokok sírja a iná
csai parkban.

Pesten. Nyomatott аи „Athenaeum“ irodalmi és nyomdai r. társulat nyomdájában. 18tí(.).



vízzel. Ez alkalommal a jelenlevők közül többen 
megkóstolták a vizet, és azt igen jóizünek találták.

* (Bikaviadal Pesten.) M. hó 30. a státió-utcában 
egy vágni vezetett bika a kötelek dacára elsza
badult, s az ottani Üres telkek egyikére íutott be. 
A  mészárosok rá eresztettek két roppant nagy
ságú vérebet, melyek lihegve rohantak a készen 
váró ellenfélre. Erre aztán olyan küzdelem kez
dődött, hogy megbámulták volna a római amphi- 
theatrumokban is. A  bika eleinte játéknak lát
szott venni a dolgot, s könnyedén rázta le ma
gáról az alkalmatlankodó kutyákat, de végre 
szarvait vette igénybe. Három-négy Ölnyi ma
gasra vetette fel az óriási kutyákat. De ezek 
újra neki támadtak, mig végíb az egyik kutya a 
bika lába alá került, hol az annyira összegyúrta, 
hogy elterült a porondon. Ekkor egy uj Toldi 
Miklós lépett az arénába:' egy markos mészáros
legény alakjáén , s elibe állt a dühös bi
kának. Ez azonban neki tohant, leteritette, s ti
porni kezdte lábává?. A  körülállók nem mertek 
segítségére menni, határozatlanul nézték a bor
zasztó jelenetet. A  szegény embernek bizonyosan 
vége lett volna, ha a másik kutya újra neki nem 
rohan a bikának s magára nem vonja haragját. 
Mig a bika ezzel vesződött, az alatt a másik élet58 
jel nélkül heverő kutya is magához tért s egy 
hatalmas iramodással neki rontott s bele kapott 
füle tövibe. Erre a bika egyszerre megállt &meg 
sem moccant többé, csak táguló orrlyukaiból 
fújta a forró párát s lábal re n g te k  egész lát», 
hatólag. A  mészárosok ekkor megkötözték, de a 
kutyát nem tudták eltávolítani a fülétől, ott füg* 
gött, mintha odanőtt volna s a bika végigcipelte 
a statióutcáfc egész a vágóhidig az eleven fülön
függőt.

* (A Szondi-emlék ügyéről) lapunk szólt legtüze- 
tesben,midőn rá Szondi hősiességének porladozó em
lékét Drégel várát ismerteié: Azért az ott állítan
dó emlék ügyét nem tartjuk fölöslegesnek részle
tesben ismertetni. A  hontmegyei kaszinó-társulat 
dec. 23-n tartott közgyűlésén a Szondi-emlék ügye 
kerülvén szőnyegre, hálával fogadtatott királyné 
ő felsége 100 ftnyi küldeménye. Az emlékre azon- 
1000 ftnáltöbb nem gyűlt be. Lippert építész 
egy a választmányhoz intézett levelében azon néze
tét fejtegeti s indokolja, miszerint Drégel várhegye 
fekvésénél, a kellő pénzhiányánál s a tartóssági 
cél Szempontjánál fogva részéről is a kápolnaszerü 
emléket tartja célirányosabbnak, az emlék választ
mány jelentésében (a többség áltál a kisebbség 
ellenében) véleményezett szobor-alakú emléknél, 
ha csak legalább 10,000 írttal nem rendelkezik 
az emlék* egylet. —  Azon esetre pedig, ha a ká
polna-alakú emlék létesítése fogadtatnék el, a prí
más azon ajánlatot tette, hogy minden szükséges 
anyaggal kész aZ emlékügyhöz járulni. A  kápolna- 
tervezettel azonban ellenkezik a választmány 
ajánlata? mely a szobor-emlék mellett nyilatkozik. 
—  S e  felett hosszas vita támadt; —  Végre két 
ellenvélemény (szobor-e, vagy kápolna) mellett 
és ellen minden lehető indok felhozatván vagy is
métel tét vén, báró Majthényi László és Horváth 
Miklós két, némileg szétágazó véleménye emelte
tett végzéssé, mely szerint a Szondi-választmányi

elnök (báró Majthényi László) és jegyző (Pongrác 
Lajos) megbizatnak a Lippert műépítész által ké- 
készitendő részletes terv és költségvetést a prí
másnak, mint Drégelvár örökös urának bemu
tatni s vele a „kápolna44-modorú emlék anyagi 
kivihetősége iránt értekezni; mi ha a meglevő 
készpénzbeli erővel létesíthető nem volna, utasit- 
tatott az emlék-választmány az ügy újból meg
vitatására s a kaszinói közgyűlés elébe leendő 
terjesztésére, véghatározat végett.

*( Rendőri szaklap). Forster központi rendőrbiz
tos rendőri szaklapot óhajt szerkeszteni, s folya
modott, hogy „hivatalos44 lehessen! Célja völtia a 
rendőri közegek elméleti kiképzése; a gyakorla
tira van elég alkalom.

* (yé felvilágultságjele,) hogy Uj-Verbászon egy 
jómódú evángelikus ember Popper Mór izraelita 
kereskedőt hívta meg gyermeke keresztapjának, 
ki a meghívást elfogadta s a keresztelés meg is 
történt.

* (Rablásokról) írnak mindenfelől. A  gomba- 
szögi (Gömör) hámornál m. hó végén egy sze
gény agtelki embert, ki takarékpénztári ^adóssá
gát leróni Rozsnyó felé igyekezett, négy fegyve
res útonálló megtámadván, elvett tőle huszonöt 
forintot és fejéről a sapkát* Már gubájából akar
ták kiforditni, midőn szekeresek közeledtek, ki
ket a rablók megpillantván, csendesen tovább ál
lottak. A  megyében régebben is fordultak 
már elő némi jelentéktelenebb rablási csínyek, 
mire a bizottmánygyülésen szóba, hozatott, nem 
volna-e tanácsos rögtönbiróságot kéfcui ? De a me
gye azt határozta, hogy nem. Beregmegyében 
is kezdenek a rablók garázdálkodni. A  múlt na
pokban az ölyvösi g. kath. lelkészt hazamenő 
útjában 3 rabló megtámadta, de miután ellent 
nem állott, —  személyét nem bántva —  szeke
réről két zsák lisztet s több a városban vásárolt 
holmit elvittek.

* ( Véletlen gyilkosság.)Limka (Bihar) községnek 
pópája m. h. 24-én ittasan ment haza és neje 
előtt dicsekedni kezdett, hogy már most minden
ki honvéd lesz. Efe alatt töltött fegyverével hado- 
názván, a fegyver ebült, és neje hajva rogyott 
össze. A  vizsgálatn^indittatott a g. n. e.pópa ellen.

* {Gyilkosságé Baranyából, Bicstirdről írják, 
hogy egy szomszéd falubeli 60 éves ember m. hó
26-ikán délután egyetlen fiát meggyilkolja. ,Apa 
és fiú közt egy idő óta valóságos gyülölség fejlő
dött. A  fiú 17. év óta nős volt s egy házban lakott 
atyjával. A  viszály naponkint nagyobb lett, s az 
apa azon szándéka, hogy meglehetős vagyonát 
egyetlen leányának hagyja, a fiú haragját még 
inkább növelj, úgy hogy hjr szerint meg akarta 
atyját ölni. De a sors máskép intézkedett A  gyil
kossági jelenetről a következőt beszélik: A  bago- 
tai szőlők közt mind a ketten mélyen találtak te
kinteni a kancsó femekébe. A  fiú még több bort 
akart, s morogva ment le a pincébe; az apa 'elő 
vett egy vasrudat, utána lopózott fiának s több 
csapást intézett fejére. Erre fölment, még egy jót 
bűzött a sziverősitőből, azután újra lement a pin
cébe s holtan íbkvő fiának elvágta kezét lábát. A  
gyilkos apát bevitték Pécsre.




